
П Р Е Д Л О Г И

· это служебная часть речи, которая служит для выражения различных отношений имён существительных к другим словам (глаголам, прилагательным, существительным: приняться за работу, готов к походу, дом у дороги)

Предлоги тесно связаны с косвенными падежами. Каждый предлог употребляется с определённым падежом. Большинство предлогов связано с одним падежом.

Что выражают предлоги?

1) Могут указывать на место, направление, нахождение какого-ниб. предмета в пространстве,  т.е. выражают  пространственные  значения.

2) Кроме пространственного знач-я предлоги могут иметь предметное значение (отвечают на вопрос:      с каких пор, когда, до каких пор,   (напр.,  с утра до вечера)

3) Обозначают причинные значения или отношения (почему, по какой причине?) Напр., побледнел       от страха

4) Целевые значения или отношения (зачем, для чего, с какой целью?)  работать  для  себя

5) Отношения образа действия  (как, каким образом?)  Напр., задачу решил с трудом.
При сравнении употребления предлогов в руссском и чешском  языках  наблюдаются многие расхождения – особенно в предложных сочетаниях, выражающих не пространственные, а другие значения, напр., причинные, временные.

· Сравните:  v minulém roce - в прошлом году, v těchto dnech - на днях, jít pro mléko - идти за молоком,  při vyučování - на занятиях,   při snídani, u oběda - за завтраком, за обедом

· Или: в чешском языке без предлогов: умереть от голода, остолбенеть от испуга (другие примеры,                 см. напр., Копецкий, с. 258 – 259). 

I/  Предлоги, употребляющиеся  с  одним  падежом

а)  с родительным:   без, до, из, от, близ, ради, среди, кроме, у, для, вне, из-под, из-за

б)  с дательным:    к (ко)

в)  с винительным:   про, через, сквозь

г)  с творительным :   над(о), перед, пред(о), 

II/  Предлоги, употребляющиеся  с  двумя   падежами

· с винительным и предложным:    в, на, о  (об, обо)

· с родительным и творительным:  за, под (подо), между (меж)

III/  Предлоги  с  тремя  падежами

-      с винительным, дательным   и предложным:     по

· с родительным, винительным и творительным:   с (со) 

Т и п ы   п р е д л о г о в


По своему строению, особенностям значения и употребления все предлоги делятся на два типа:

1) простые  или  первообразные  (vlastní)

2) производные  (odvozené nebo /nevlastní/)

1) Древнейшая группа предлогов. Они как правило односложны, некоторые из них состоят только                       из одного звука (в, к, с, у). С фонетической точки зрения они интересны тем, что они сливаются                   со словом, перед которым они стоят, не имеют ударения (и гласные в них редуцируются                                   в зависимости от слова, с которым сочетаются):  Под горóй, над гóрку 

Их разновидностью являются  парные предлоги (возникают соединением 2-х предлогов): из-за,  из-под,  по-над лесом  (nahoře podél)

Двойные  предлоги:  изнутри, сзади

Первообразные предлоги, как правило, многозначны, ср., напр., идти по улице, работать по вечерам, сделать по ошибке, скучать по родителям. Многозначностью объясняется  способность некоторых первообразных предлогов употребляться с двумя-тремя падежами.

2) Производные предлоги – возникли и возникают позже – из разных частей речи, напр, из наречий, глаголов и т.д. Поэтому они делятся на  наречные,  отыменные,  отглагольные.

Наречные:   Вокруг дома сад.

                     Вдоль, внутри, мимо, напротив, после, прежде, согласно, соотвественно – в 18 веке стали служебными.

Отыменные (от косвенных падежей существительных): посредством, путём (т.е. образовались от беспредложных косвенных падежей сущ-х), но большинство: от косвенных пад-ей сущ. В сочетании с предлогами  …. в течение, в силу, ввиду, насчёт, по поводу, вследствие
· употребляютсячаще всего в книжной и публицистической речи

· большинство этих предлогов возникает в 20 веке: в деле, в интересах, по линии

· все отыменные предлоги сочетаются с родительным падежом  !!!
отглагольные – возникли из деепричастий, они немногочисленны: благодаря (с дат. пад.), включая, исключая, спустя (с винит.п.), не считая (с род.п.) – возникли в 18 – 19 в.

По  морфологическому  составу  предлоги  бывают: 

Простые     (из одного элемента): путём, около, спустя

Сложные    (из 2-х жлементов): по причине, во время

Составные  (из двух или трёх эл-ов): не смотря на, в отличие от, по напрвлении к, …

С и н о н и м и я    п р е д л о г о в

У первообразных и производных предлогов синонимия встречается редко. Первообразные синонимичные предлоги часто служат для разграничения стилей.  Примеры:

ПОСЛЕ – ПО (во временном значении):

После окончания                          
-   по  окончании

(стилистически нейтральное)             
- (ПО во временном значении употребляется в деловом и     научном    стилях)

О – ПРО:

Рассказывать о чём-нибудь                
-   рассказывать про что-нибудь

(стилистически нейтральное)                 (предлог характерен для pазговорно-бытового стиля)   

ПО -   ИЗ-ЗА:

Не прийти по болезни                         
-   не прийти из-за болезни 

(официально-деловой стиль)                  (разговорный стиль)

ОТ  - С:

Сгореть от стыда                                  -  сгореть со стыда

(стилистически нейтральное)                (предлог характерен для разговорной речи, разг.-бытовой стиль)

Производные синонимичные предлоги характерны, как правило, для официально-делового   и   научного  стиля  речи,  ср.:

В результате чего-нибудь                     následkem (v důsledku)          

Вследствие чего-нибудь

В силу чего-нибудь                               
 v důsledku (následkem, z důvodu)

По причине чего-нибудь 

На протяжении чего-нибудь                  v průběhu, během, v době 

В течение чего-нибудь

Во время чего-нибудь
З Н А Ч Е Н И Е      П Р Е Д Л О Г О В

Сравните,  как  выявляется  в  контексте  значение  предлога  ПО:

(предлог ПО совмещает разные значения. Перечень всех значений даётся в толковых словарях).

Ходить по улицам                                  
- предлог  ПО  выражает пространственное отношение

По окончании собрания                        

- временное отношение

(по утрам)

сделать что-нибудь по глупости            
-  причинное значение (каузальное)

отец дал всем по рублю                           
-  разделительное (дистрибутивное) значение

стоять по пояс в воде                              
-  отношение предела

специалист по внутренним болезням   
– ограничительное (лимитативное) значение

скучать по родителям                            
-   объектные отношения (только в определённых 





    сочетаниях)

Всегда можно отметить одно – центральное, основное значение (остальные имеют периферийное, нецентральное положение). В некоторых случаях предлог обозначает чисто грамматически падежные отношения:  учебник по литературе, ……..

Примарное лексическое значение предлога часто подчёркивается его совпадением с приставкой:    Написать на доске, войти в дом, забежать за угол, дойти до театра, подложить под голову,       съехаться со всех сторон, ………

Русские  предлоги  чаще  всего  выражают  следующие  отношения:

Пространственные    (в доме,  до дома, к дому,  на доме,  над  домом, перед домом)

Временные     (в шесть часов, до шести часов, по окончании, через пять минут)

Причинные    (из-за тебя, от злости, с досады, по болезни)

Целевые    (пойти на тренировку, за молоком, поехать на каникулы, подарок ко дню рождения,                    крем для обуви)

Примечание: другие отношения предлогов носят единичный характер  (дистрибутивные, объектные и др. значения)

Некоторые предлоги, напр., «жениться на ком-нибудь», «смеяться над кем-ниб.», «играть в шахматы», «заботиться о ком-ниб.»  превратились в чисто формальные средства.

Если сравнить данные 19 и 20 вв., можно сделать вывод, что постоянно увеличивается число предложных конструкций.

ГЛАВНЫЕ  СТРУКТУРНЫЕ  РАЗНОГЛАСИЯ

В  УПОТРЕБЛЕНИИ  ПРЕДЛОГОВ  В  РУССКОМ  И   ЧЕШСКОМ  ЯЗЫКАХ

З а п о м н и т е :

1) Русский предлог ДО в пространственном значении обозначает в отличие от чешского движение   не  во  внутрь,  а  к  пределу:

       дойти  до  школы                         
=      
dojít až KE škole

                                                                    
(do školy -  в школу)
2) Русский предлог У иногда соответствует чешским выражениям с модальным глаголом „míti“, ср.:

У  меня  собака                           
=       
Mám psa.
3) Русский  предлог  ОКОЛО  соответствует  чешскому предлогу   U  (vedle)

       Ребёнок лежал  ОКОЛО  матери.
=   
Dítě leželo U (vedle) matky.

       (okolo/kolem  =  вокруг) 
4) Русский предлог  ПРОТИВ  (напротив)  сочетается, в отличие от чешского яз.,                                   с  родительным  падежом, ср.:

ПРОТИВ  войны  


=  proti válce (дательный пад.)
5) Чешскому предлогу MEZI  соответствуют  два  русских  предлога:

МЕЖДУ  –   употребляется,  когда  предмет  находится  между  двумя  предметами,  ср.:

                       между  рекой  и лесом   
= 
mezi řekou a lesem

СРЕДИ  -      употребляется, когда предмет находится среди нескольких предметов, ср.

                       среди нас    -     mezi námi
6) Русские предлоги НАД, ПЕРЕД сочетаются, в отличие от чешского яз. только с творительным пад., ср.:  (kde) nad stolem visí obraz  
=    над столом висит картина

               (kam) pověs obraz nad stůl 
=    повесь картину над столом

                (kde) před školou                
=    перед  школой

               (kam) přijdi před školu        
=    приди  к  школе

                          vyjdi pře školu         
=    выйди  из  школы
7) Русским предлогам В, НА, ЗА, ПОД  в пространственном значении противоположны предлоги                   ИЗ,  С,   ИЗ-ЗА, ИЗ-ПОД,  ср.:

В университет    
-     ИЗ университета;  На курорт  -   С курорта; За угол   -   ИЗ-ЗА угла; ПОД столом  
-      ИЗ-ПОД стола 
8) Чешскому предлогу  ZA  во временном значении соответствуют в русском языке два предлога:

ЧЕРЕЗ – обозначает «спустя некоторое время», отвечает на вопрос «когда»?, ср.:

                Я приеду через неделю.  = Přijedu za týden.

ЗА – обозначает «в течение определённого времени», отвечает на вопрос «за какое время»?, ср.    Я это сделаю за неделю.   = Udělám to za týden (tj. během týdne)
РАСХОЖДЕНИЯ  В  УПОТРЕБЛЕНИИ  КОНСТРУКЦИЙ  С  ПРЕДЛОГАМИ

В  РУССКОМ  И  ЧЕШСКОМ  ЯЗЫКАХ

В:

в университете, в Сибири,  в отпуске, в вузе   
na univerzitě, na Sibiři, na dovolené, na vysoké škole 

в Крыму, в Украине



na Krymu, na Ukrajině

весом в (5кг), ценой ( 20 рублей)  

vážící (5kg), v cenš (20 rublů)

шириной (длиной) в (2км)                                   
široký (dlouhý) (2km) 

в (двух) шагах от (центра)                                   
(dva) kroky od (středu)

ткань в (клетку, полоску, …)                               
kostkovaná, pruhovaná látka 

сын в отца                                                               
syn je podobný otci      

сказать в глаза, сказать в шутку                           
říci do očí, žertem 

раскaзать в нескольких словах                              
říci několika slovy

привести в порядок                                                
uvést do pořádku 

купить в рассрочку                                                
koupit na splátky

избрать в члены                                                     
zvolit za (člena)

играть в шахматы                                                  
hrát (šachy)

сомневаться в (человеке)                                     
pochybovat o (člověku)

принять участие в (соревновании)                      
zúčastnit se (soutěže)

нуждаться в (помощи)                                          
potřebovat (pomoc)

прийти в себя                                                         
vzpamatovat se    

в начале (собрания), в пути                                  
na počátku (schůze); na cestě (po cestě) 

в зависимости от (погоды)                                   
podle počasí

в течение (спектакля)                                            
během představení

в отличие от (тебя)                                                
na rozdíl od (tebe)

в качестве (образца)                                              
jako (vzor)

в результате (опыта)                                               
jako výsledek // v důsledku pokusu 

ДО:  дойти до берега                                             
dojít až ke břehu

До войны                                                                
před válkou  (перед войной = těsně před válkou)

ЗА: (читать) за (обедом)                                       
(číst) u (oběda)

(идти) за (врачом, хлебом, покупками                
(jít) pro (lékaře, chleba, na nákup)

пить за (здоровье)                                                 
pít na (zdraví)

голосовать за (резолюцию)                                  
hlasovat pro (rezoluci)

взяться за (работу)                                                
pustit se , dát se do (práce)

смотреть за (детьми)                                             
dohlížet na (děti)

наблюдать за (животным)                                     
pozorovat (zvíře)

ухаживать за (больным)\                                      
pečovat o (nemocného)

ЗА – ДО:  за (час) до (отъезда)                           
(hodinu) před (odjezdem)

За (2км) до (дома)                                                
(2km) před domem

ИЗ / ИЗО:   пьеса из трёх действий                    
hra o třech jednáních  

Квартира из (двух) комнат                                  
byt o (dvou) pokojích

Сад из (10) деревьев                                             
zahrada s (10) stromy

Из года в год                                                         
z roku na rok

Изо дня в день                                                      
ze dne na den

ИЗ-ПОД:   Банка из-под огурцов                       
sklenice od (okurek)

Бутылка из-под молока                                        
lahev od (mléka) 

ИЗ-ЗА:                                                                 

Из-за тучи вышло солнце                                    
zpoza mraku vyšlo slunce

Из-за плохой погоды                                            
kvůli špatnému počasí

К / КО :  Интерес к (спорту)                               
zájem o (sport)    

Способный к (языкам)                                         
nadaný na (jazyky)

К счастью, к несчастью                                       
naštěstí, naneštěstí

К – ОТ:  К (югу) от ….                                        
na jih (od) 

НА: На работе, на курорте                                  
v práci, v lázních

На кухне, на родине                                             
v kuchyni, ve vlasti

На рождество, на (этой) неделе                          
o vánocích, tento týden

на перемене, плыть на пароходе                         
o přestávce, plout parníkem

лететь на самолёте, ехать на машине                 
letět letadlem, jet autem  

играть на рояле, учиться на первом курсе         
hrát na klavír, studovat  (1.) ročník

купить на (5 рублей)                                            
koupit za (5) rublů

переводить на (русский) язык                            
překládat do ruštiny

опоздать на (час)                                                 
zpozdit se o (hodinu)

выше, ниже, шире, уже, моложе, … на             
vyšší, nižší, širší, užší, mladší … o

надеяться на что-нибудь                                     
doufat v něco  

книга на русском языке                                       
kniha v (ruském) jazyce

пальто на меху                                                      
kabát s kožešinovou vložkou

экзамен на аттестат зрелости                            
maturitní zkouška

на старости лет                                                   
ve stáří

на ходу, на бегу                                                  
v chůzi, v běhu

быть с кем-ниб. на „ты“                                    
 tykat si s někým 

на всякий случай                                                
pro každý případ

(пять) на (шесть)                                                 
(pět)krát šest 

на протяжении (всей книги)                              
v celé (knize)

НАД  /  НАДО
размышлять  над чем-нибудь, кем-н.          
přemýšlet  o  něčem
издеваться над  кем-нибудь                                     
vysmívat  se někomu

смеяться  над  кем-нибудь                                        
smát  se někomu, něčemu

О   /   ОБ

беспокоиться   о ком-нибудь                                   
bát se,  strachovat  se  o někoho, něco 

заботиться о ком-ниб.                                              
starat  se    o  někoho, něco 

просить  о чём-ниб.                                                  
prosit  o  něco

вспомнить о ком-ниб.                                              
vzpomenout  si  na někoho, něco

думать  о  ком-нибудь                                              
myslet  na  někoho

жалеть  о ком-нибудь                                                
litovat  někoho, něčeho 

узнать  о  ком-нибудь                                               
ozvědět  se  o někom, něčem

идти  об руку  с кем-нибудь                                     
jít  zavěšen  spolu  s  někým      

ОТ  /   ОТО

умереть   от   (рака)                                                   
zemřít na  (rakovinu)                        

дрожать  от  (холода)                                                
třást se  (zimou)

покраснеть  от  (стыда)                                            
zrudnout  (studem)

прыгать  от  (радости)                                              
skákat  (radostí)

выступать  от  (имени   кого)                                   
vystoupit  (jménem koho)

скрываться  от  кого-нибудь                                    
skrývat se před někým

газета  от  (5 мая)                                                       
noviny  z  (5. května)

лекарство  от  (боли)                                                 
lék  proti  (bolestem)

средство от  (моли)                                                    prostředek  proti  (molům)      

писать  от  (руки)                                                       (psát)  rukou

от  всей  души                                                            
z celého  srdce

ОТ  -  ДО

от    (Остравы)  до   (Праги)                                     
z  (Ostravy)  do  (Prahy)

ПО

(ходить)   по  улицам                                                 (chodit)  po ulicích,  po  lese   


по  лeсу,  по  магазинам,                             
po  obchodech            

              по  врачам   (дательный пад.)                    
po  doktorech  (6. pád)

по  утрам  (по вечерам, по понедельникам, …)      každé  ráno, …… 

узнать  по  голосу                                                  
poznat  podle  hlasu

работать  по плану                                                  
pracovat  podle  plánu

поезда  ходят  по  расписанию                              
vlaky jezdí podle jízdního  řádu

он  не  пришёл  по  болезни                                   
nepřišel  pro  nemoc

сказать  по   секрету                                                  
říci  důvěrně

жениться  по  любви                                               
oženit  se   z  lásky    

экзамен  по  (литературе)                                       
zkouška  z  (literatury) 

он  по  профессии  (учитель)                                    povoláním je (učitel)

по  заказу                                                                  
na objednávku

по  отношению  к  кому-нибудь                             
vzhledem  k  něčemu,  vůči   

ПОД  /  ПОДО                                   

жить   под  (Москвой)                                            
bydlet  u  (Moskvy)

вернуться  под   (вечер)                                             vrátit  se k (večeru) 

в  ночь  под   (1  мая)                                                 
v  noci  na  (1. máje)

бутылка  под  (вино)                                                  láhev  na  víno   

ему  под  (шестьдесят)                                              
táhne  mu  na (šedesátku)

под  (аплодисменты)                                                 
za  (potlesku)

под  песни                                                                  
za  zpěvu  písní

под  (гармонь)                                                            
za  doprovodu  (harmoniky)

писать  под (Достоевского)                                      
napodobovat  styl  (Dostojevského)

картина  под  (Репина)                                              
obraz napodobující styl  (Repinův)   

ПРИ

при   доме                                                                   
u  (domu)

документы  при  мне                                                 
doklady  mám  u  sebe

при  плохой  погоде                                                 
za  špatného  počasí

рассказать  при  свидетелях                                    
říci  před  svědky

при  помощи    //   с  помощью                                
pomocí

С  /  СО

с  утра   (с 1998 г.)                                                     
od  rána  (od  r.1998)   

он  ростом  с  меня                                                    
je  velký  asi  jako  já

мы  останемся  с  год                                              
zůstaneme  asi  rok        

снять  с  работы                                                         
propustit  z  práce

передать  с  кем-нибудь                                            
poslat  něco  po  někom    

поздравить  кого-нибудь с чем-нибудь                   
poblahopřát  někomu  k  něčemu

человек  с  хaрaктером                                             
charakterní člověk  

                с  энергией                                                  energický  člověk

С  -   ДО

с  головы    до  ног                                                    
od  hlavy  až  k  patě

с  вечера  до  утра                                                      
od  večera  do  rána 

с  начала  до  конца                                                   
od začátku  do  konce

Врач  принимает  с  8  до 10  часов.                        
Lékař  ordinuje  od 8 do 10 hodin.  

У

У меня болит голова.                                                
Bolí  mě  hlava.

У них новая квартира.                                              
Mají  nový byt.

У неё  нет  сестры.                                                    
Nemá  sestru.             

просить   у  (родителей  деньги).                            
žádat  (rodiče  o  peníze) 

учиться   у    (опытных  людей)                              
učit  se od  (zkušených  lidí)            

L i t e r a t u r a : 


Doleželová E. Лекции по морфологии русского языка,  Brno 1998, s.143-148.


Havránek B. Příruční mluvnice ruštiny I. SPN Praha  1966, s.444-457.


(další zdroje jsou uvedeny u semináře věnovanému předložkám)
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